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Jyfulassunk.
Van most mulatság túl sok is;
Van egypár orfeum,
JÚükedvelő előadás,
Circus, á la jőarnum,
(fyermekbál, ÜKrenzchen, majális,
3(úsz éves találka,
€vzáró ünnep, Jedeum,
Ünneplő dalárda.
3(a utczán járkálsz, láthatsz most 
jYÍindenfé/e vadat, 
elefántot és szerecsenf,
Szelíd s vadszamarat.
3(a/lasz beszélni angolul 
Xáfsz vidám francziát, 
jíégert, taljánf, muszkát, csehet,
3(imjét, nőjét, fiát.
Van most idegen forgalom 
S viszi el garasunk;
2>e legalább a pénzünkért 
jYagyokat múlatunk,
2>e, múlass is most jó cívis 
€s nevess nagyokat, 
j/J jó ízű kaczagástól 
3{ad rengjen a hasad, 
jóiért fogsz te sírni nem soká 
3(a kérik az adót,
(S ha nem lesz pénzed, rád küldik 
j/Jz adó-behajtót.)
Jóiért vége lesz az ex-lex-nek 
j/J szabadság tejár.
J/Jzéri múlass, mert rád úgy is 
JJz adó s fináncz vár. 
jóiért étiünk rögös pályáján 
főár minden csak múló,
2>e a sírunkig elkísér 
j/J fináncz s az — adó.

C-l.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

Mesebeszéd, hogy az ex-lex-ben nincsen adóvégre­
hajtás. A városi gyámpénztárban is végrehajtották a 
húszkoronás aranyaknak huszfilléresekre változtatását.

A hadsereg kötelékébe megnehezítik a belépést. Ezen­
túl csak azokat veszik fel, a kik érzéssel tudják énekelni 
a Gotterhaltét. Hogy miijén érzéssel, az mellékes.

A postasikkasztó állítólag Debreczenben tartózkodik. 
Ha itt van, figyelmeztetjük, hogy lehetőleg a piacz-utczán 
forgolódjék — ott biztos, hogy nem találják meg.

Panaszkodik a város, hogy kevés a helypénz! Mi 
ennek az oka ?! Mi megmondjuk": azért kevés a pénz, mert 
kevés a — hely! A korzó melletti ékes sátor-vonal u. i. 
roppant sok helyet foglal. (!) Miért nem viteti a város azt 
az ingyen konyhára — tüzelőnek ?! . . .

Az angol királynak teméntelen sok a dolga. A divatot 
javítgat ja. A nadrágot u. i. ezentúl nem úgy fogják leva­
salni mint a hogy most, hanem — oldalra. Nyílt titok, 
hogy’ a czipőt nemsokára sarkával eliil fogja felhúzni, 
minden tisztességes, becsületes - ánglius.

Szt -Lőrinczen nagy ezéllövő-verseny lesz. Debreczen 
is nevezett. Előre sejtjük, hogy mint mindenben, úgy itt is 
— mellé talál.

B.-Újvároson természeti csoda esett meg. Eső helyett 
halak estek; mondanunk sem keli, hogy újvárosi szokás 
szerint a halakat is lefejezték és úgy ettek meg. Hogy 
azonban ezeket a halakat a debreczení csónakázó tóból 
kapta ki a szél, az nem igaz, mert abban nem csak hal, 
de még víz sem igen van.

Hagy ári Kálmán prímás addig húzta másnak a nótá­
ját, mig más az övét is el nem húzta; na de ha nincs is 
órája, azért tudja, hogy hányat ütött az óra,

A köpködő kaszinó küldöttséget menesztett a polgár- 
mesterhez. Kérelmezték, hogy tétessen a polgármester szá­
mozott zsöllyéket a kaszinóba és mindenikhez mellékeljen 
egy jégbehütött legyezőt. Továbbá, hogy nagyobb legyen az 
élvezet, tétessen ki ilyen feliratú táblákat „Köpködni tilos." 
A polgármester a kérelmet megfontolta és áttette a tanácshoz.

Uj közös czímert terveznek. Az eddig benyújtott kér­
vények közül azokat, a melyeken látható a magyar czímer 
is, nem fogadták el. Valószínűleg úgy oldják meg ezt a 
kérdést is, "mint a bankókon a cseh szöveget. Lesz majd 
a czímer egy becsukott könyv es abban lesz a magyar 
ez i mer.

A horváth bán Bécsen keresztül érkezett Budapestre.
Fájdalom, mi hozzánk mindenki és minden Bécsen keresz­
tül érkezik.

Aki másnak vermet ás, maga esik bele Gabányi beszé­
dével a kormány gyomrát akarta elrontani és a magáét 
rontotta el.

Lapokból olvassuk, hogy B.-Ujvárosban apró halak 
estek az esővel. Még utóbb megérjük, hogy holland módra 
fognak repkedni a — besózott halak.

Andrássy Gyula grófnak untig elég a magyar szellem 
Tudjuk, mindenki arra vágyakozik, a miből neki kevés van. 
A nemes grófnak azonban nemcsak magyar szellemre 
lenne szüksége, hanem általában szellemre.

Somló Bódogot, a nagyváradi jogakadémiai tanárt — 
feljelentették a kollégái, mint ex-Iesz embert. Lehet-e 
csodálkozni, hogy a miniszter mint ilyet pártfogásába vette?!

Találgatják, hogy miféle vizit volt az, amit a magya­
rok tettek az oroszoknál. Emésztési vizit, 49-ben nagyon 
jól laktunk velük.

Az ürmértékek országszerte hamisak. Pesten a tej­
csarnok üvegjei kicsinyek, nálunk annak a bizonyos kihor­
dási vállalatnak a hordói. Mi mindennel nem lehet 
csalni.

A Visontai-Barta párbaj megtörtént. A felek nem 
békiiltek ki, mert már elfelejtették, hogy mien vesztek 
össze.

Egyik tudósítónk 18 krajczárral felszerelten expedi- 
czióra ment a Hauer múlatóba.

Leült egy asztalhoz, s mindenekelőtt, mivel vacsora 
után volt, egy feketét parancsolt.

A pinezér, ki úgy látszik, minden szabad idejét a 
Lipótmezőn tölti, hozott neki — egy négert.

Most, hogy az iskolák segítése tárgyában fentjárt a 
deputátió Pesten, hát mire haza jöttek, körül fogta őket a 
kíváncsi újságíró népség s kezdte sorba vallatni.'De bizony 
nem vallottak az urak. Ne bántsd őket, szól az egyik 
jókedvű újságíró, azt titkolják, amit — úgy sem értek el. 
S aligha nem úgy is van.

Csipkefüggönyök tisztításáta s*éIek elro^AiA^Kifogástalanul teljesít
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Vonaton.
„Nagysád, ha már kéjvonaton utazunk, legalább ad­

hatna egv csókot!“

Igazi ok
Tanító: ,,Na Pista, meg tudnád-é mondani, hogy miért 

harapott Ádám apánk a tiltott fa gyümölcsébe ?“
Gverek (hirtelen): „Mert nem volt bicskája.

Vőlegény (mennyasszonyához az esküvőn): Elvira, 
kérlek, ne csinálj olyan kárörvendő arczot.

Sándor
mii v«s kereskedelmi kertésztelepe. 

Széclienyi-kert 15. sz. a.

Tisztelettel hozom a Nagyérdemű közönség becses tudomására, hogy több even át a fővárosban 
szerzett tapasztalataim alapján a kertészet minden ágát tökéletesen ismerem K vállalok: meny­
asszonyi nvoszolyólányi s bármily alkalmi csokrok készítését a legegyszerűbbtől a legdíszesebb 
kiviteli.', továbbá sir- és babérkoszorúk kiállítását. Olcsó és jutányos árban. Szives megrendelése- 
két elioo-adok és maiamat a nagyérdemű közönség becses pártfogásába ajánlom. Megrendelhető a 
telepen Ds a virágpiaczi árulóhelyen. Simkovits Sándor, mukertesz.

PP

A nagyember, ha nem csinál semmit, nem veszik 
észre; (Példa Apponyi) a kis ember, ha csinál valamit, 
észreveszik. (Példa Andrássy) Jó lenne megfigyelés alá 
is venni.

A házbéradó ügye még mindig vajúdik. Roppant egy­
szerűen meg lehetne pedig a dolgot oldani bizalmat \ 
kellene szavazni a kormánynak.

A III. választó-kerületnek eseményekben gazdag 
választása csak most fejeződött be. Az egyik vesztes ezég 
most másfél óv után tudta meg, hogy a bevert üveg­
táblákért nem kap semmit. Örüljön, hogy most is megtudta.
A gyors elintézésre vonatkozólag pedig igazán elkelne már 
a közigazgatás egyszerűsítése.

A czipész-kongresszus kiállítással lesz egybekapcsolva.
A kiállítandó tárgyak a legérdekesebbek lesznek. Mindenkit 
felszólítanak ugyanis, hogy küldje he azt a czipőt, amelyik ! 
szorítja. _ _ I

Széli Kálmánnak minden reménye a debreczeni czipész- 
kongresszusban van. Meghagyta a czipészeknek, hogy az 
ellenzéki képviselők czipöit csak tulajdonosaikkal 
együtt szabad kiállítani. így a kiállítás tartamára meg­
szabadul az obstrukcziótól.

Minden jel arra mutat, hogy a postatolvaj városunk­
ban van. Magyari Kálmánnak a zsebéből elloptak egy csomó 
pénzt és az "óráját, addig, a míg szundikált, tlát ez nem 
posta-munka

A jubileumok sorozata egy ritka példány nyal szapo­
rodott: Mainzban a napokban ünnepelték meg a temető j 
ténállásának 100 éves jubileumát. Ebből azonban ne kö­
vetkeztesse senki azt, hogy Mainzban csak 100 év óta hal­
nak az emberek. Nemsokára a tuburkulozis, trahoma, skarlát, 
pestis, kolera, nyavalyatörés és gutaütés jubileumairól is 
fogunk olvasni. _

A Kipp históriája ismétlődött nemrégiben. Azt írtak a 
lapok, hogy egv leány elaludt és 20 év múlva mint vénleány 
ébredt fel.' Nagyon természetes, hogy mint vénleány ébredt 
fel, hiszen alvás közben nem mehetett férjhez.

Micsinait, a legújabb postatolvajt, állítólag már Debre- 
czenben is látták. Mikor e hírre a rendőröket mozgósították, 
az egvik ősrendőr így — füllentett: „Na hogy, igen 
csak nem mi fogjuk azt el!“...... 5 talán igazat mondott.
Vagy nem ? .

Angelottinál történt. Számot szám követett, vegre 
fellép Roland, a hangimitátor, utánoz igen sikerültén min­
den hangszert. . .

Egyszerre az utolsó asztalnál megszólal egy ur, ki 
otthon bizonyára a „papucshős“ czimet és jelleget viseli.

— Én tudok, olyat a milyet ez nem tud.
_ -> ? ?
Keztyübe dudálni.

Városi vámhivatal előtt.
Fináncz: „Van valami megvámolni valója ?“ 
Vándorszínész: „Óh uram! Ön túlbecsül engemet?"

Sétályatok,
Sétálgatok 
A föutczán,
Velem szembe 
■Jő egy szép lány. 
Szeme kék 
Mint az ég.
Selyem haja 
Sötét barna.
Hát a termet ! P 
Hát a szája ? ! 
Nem hiába 
Csókra termett! 
Nyaka, mint a 
Fehér hattyú ! 
Mint a szarvas 
Olyan karcsú 
Ámultam, 
Bámultam .... 
Mellé állok 
És így szólok :
A nevem 
Elemér,
Önért dohog 
A szívemben 
Minden ér !
Oh mondja meg 
Hol láthattam 
Magát bájos 
Ideálom ?
0 mosolygott 
Majd igy szólott: 
— Tudja mit ? 
Várjon itt —

Elemér.
Öt órakor 
Ha ráér 
És én balga .’
Ott várok !
Öttől nyolezig 
Sétálok!
Lábam már majd 
Leszakad !
De a leány 
Szemem elé 
Nem akad.
S nagy biczegvc 
Odább állok .' 
Egyszerre csak 
Kit találok P 
Szembe jön 
A szabóm,
Kinek most is 
Tartozom ! ? !
Óh szent Egek 
Segítsetek,
En már el nem 
Biczeghetek !
Ki az, kivel 
Karba halad ? 
Ide hallom 
Amint kaczag. 
Az én szabóm 
Jobb karján,
Ott a csinos 
Barna, lány.

El van érve.
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Szabad byceum a jövőből.
A szabad lyceum estélyén magyarázza a tanár az égi 

jelenségeket, a csillagokat stb. stb. Épen a földnek a hold­
tól való távolságáról beszél, midőn egyik czivis. pógái 
azt súgja a mellette ülő komájának a fülébe: „Ne higygyjk 
ken’ neki komám, nem való a’, meglássa ken’, hogy 
olyat kérdezek tűle, a mit ű se tud !“ Az előadás végén 
czivis csakugyan feláll és engedelmet kér a tanártól, de 
neki volna valami mondani valója, szabad-e egy 
tennie ?

„Természetesen“, válaszolt az előadó tanár.
„Csak azt szeretném tudni, — mondja czivlsünk — 

hogy hány lípísnyire lehet a nagytemplomtúl a hortobágyi 
mines kútja ?„

„Azt nem tudom — felel a tanár — mert még a Hor­
tobágyon nem voltam; de meg ez nem is tudom miféle 
összefüggésben van az én magyarázatommal ?“

„Hát csak annyiba’ — vág vissza ravasz mosolylyal 
czivisünk — hogy a hódba' se vót az ur, mégis tugygya 
milyen messzi van /“

Félreértés kikerülése végett.
Bíró (a vén kisasszony okmányait hangosan olvasva): 

„bagolyvári Fonnyady Anastasia született 1856. évi...“
Vén kisasszony (gyorsan közbe szól): „Kérem hozzá 

tenni biró úr, hogy Krisztus születése után.“

Félreértés.
„Mennyibe kerülne gyermekeim lefényképeztetése ?“
,, Tizenkettő 10 koronába.“
„Hjah csakhogy nekem csak kilencz gyermekem van!“

'Ribizli Juli a vasárnapi corsón.

Férfi: „Nagysád, én végtelenül szeretem Önt! Leboru­
lok lábaihoz, rabszolgája vagyok!“

Nő: „Jó! Tehát úgy fogok Önnel bánni, mintha való­
ban rabszolgám volna: kelj fel s vedd magadra Hymen 
rablánczait!

Lidi: Na hát. hogy mulattál a Leveles-ben hétfőn ? 
mert én nem mehettem ki, az asszonyomék összecsőditet- 
tek egy csomó vend igét, oszt czakkompak kimentünk a 
szőllőbe, egy kis karmacsáréra.

Juli ÖHadd el, engem meg a mii eg, meg a keserűsig 
majd megevett. Egész múlt héten készülődtem s rakos­
gattam félre egyetmást több affélét, hát nem élig, hogy 
égisz dilelőtt szakadt az eső, hanem még a tetejibe majd 
öt óra volt mikor elszabadulhattam hazukul. De bár csak 
ne instigált vóna az ördög úgy arra az erdőre ojan nagyon, 
még most is szeretnék a fődhöz vágdosni mindent, ojan 
jól mulattam.

Tudod, mán dilben kezdett forrni a vir bennem, elő­
ször az ur is oda tanált sörözni valahun. rendes szokása 
szerint, a konyhán meg ott sült-főtt, poshatt az ebéd egész 
félkettőig, a mikor haza teczczet neki ténferegni, persze az 
ebéddel oszt el is piszmogtak egy jó óra hosszáig, oszt 
még tudod, ráadásul meg ebéd alatt oda hozott a ménkű 
vagy 6 szál czigány gyereket ünnepet köszönteni.

Az urnák erre ojan bolond kedve szotytyant, mert tán 
a ser is dógozott benne, hogy százig húzatta vóna a nótát, 
ezek meg vittek ojan muzsikálást vigbe, hogy a nagyapáin 
se tudta vóna kivenni; vájjon a kis Kólmt huzzák-i, vagy 
pedig hogy; „Lennél te rózsahimbólí. Kívántam is neki, 
„hogy lennél te bornyúbőr, oszt a kutyák huzgálnának 
végig az utczán.“

Na, de azírt még ojan hamarosan, magam se emlík- 
szek rá, nem szettem le az asztalt, mint akkor ebíd után, 
oszt meg kípzelheted, hogy a mosogatás sem tartott hosszabb 
idejig, úgy, hogy mán a fekete kávét is a báli belépőmbe, 
mán hogy égiszén rájce fertig vittem be.

Olyan takarosán kirántottam magam, hogy még a 
gazdámnak is megteczczettem, mer ászt monta, hogy: ",Na, 
hallod Julcsa. ojan czifra vagy, mint a virágvasárnapi 
szamár!“

Avval elszalattam oszt a czupringernéhez, hogy a mint 
megbeszéltük, együtt fogunk kimenni s ű fog garnímngozni, 
hát már nem vót odahaza, ászt monták, hogy nem győzött 
várni, hát elmentek, így oszt magamnak kellett kiczaplatni 
az erdőre.

A mint kiírek a Levelesbe, hát uramfia! a Peti mán 
javában ott rázza a rongyot egy valamifélével, oszt anynyira 
be vót mán a svungba, hogy még észre se vett.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie.) CAMIS és STOCK 
.. . BARCOLÄBAN. 
.TRIESZT MELLETT 
.... ajánlja belföldi

gró-cdgiiat-ját mely lranczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
1 1 palack 5 korona, 1/2 palack 2 60. 10 palack rendelésénél 10" „ 
engedmény. Kapható Debreczenben: Bán Kálmán; Deutsch 
Lajos, I4 élegyházi dános. Oeréhy 1* iilüp Utódai, Kom loss v Lajos, 
1 arty Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnól.
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Ippen nőválasz vót, hát felakartam kírni, oszt hát 
nem megelőzött az a bizonyos faczér angyal, a kivel fojton 
rakta azelőtt ? Engemet meg szípsígesen kikosarazott.

Lidi: Ni a mocskos 1 Észt mán bizonyosan csupa 
heczczelésből csinálta véled, mert szörnyen ászt hiszi, hogy 
félti kény vagy rá. Hát oszt, mongyad, nem is tánczoltatott 
meg egyszer se ?

Juli: A nyóczadik ugrásnál jött oszt oda, vagy inkább 
szállott oda, hogy: „Gyere na, Julcsa, oszt ne kellemetien- 
kegygyíl mán!“

Én meg oda hajítottam neki égisz kurtán, furcsán, 
hogy: „Kellemetlenkegygyík veled a harmadnapos hideg, 
akkor tu ez mán íszre venni, mikor mán lílegzeni is alig 
bírsz ?“

Avval nagy mérgesen ott hattam, oszt mentem a 
Dobos pavilony fele, legalább egy kis jobb muzsikát hallok, 
mint ászt a malacz bandát.

El is tanáltam oszt spaczérolni égisz setít estig egészen 
egyedül, egy takaros darutollas legínynyel, a kivel mirgem­
ben ismerhettem meg ott hamarjában, íppen fél tizenegy 
vót, mire oszt a kapuhoz írtünk. Ott meg oszt Injába vertem, 
rúgtam a kaput, még ű is segített hozzá, egy lilék se vót 
ott hun a háznál, úgy, hogy a szomszíd cseléd eresztett be 
hozzájuk.

Na. de nem is bánom, ha nem lesz piinköst hétfője 
egyhamar, de meg a Petinek is kiadom az útat rögtön, csak 
a szemem eiibe kerüljík.

Lidi: Mán arra magam is kíváncsi vagyok?
Juli: Majd elmondom, ha még eczczer legközelebb 

tanálkozunk, addig csókollak, mert most nagyon sietek 
hazafele.

Bíró előtt.

Ja ha b mer/n y i la thoz ih.

Egy levelező-lapot kaptunk a héten, 
Egy közönséges levelező-lapot.
Amely Írójául mondhatja.
.-1 magántudós Jakabot.
Azt írja kedves Jakabunk.
Hogy az nélkülöz alapot,
Hogy szandálban jár ő télen-nyáron. 
Es sohasem hord kalapot.

Hát kedves külön kis Jakabunk. 
Néztünk mi erre egy nagyot!
S töprengtünk', tán közköltségen, 
Vesszünk mi Önnek kalapot.
S gyűjtöttünk is mi szorgalmasan, 
Összetevőn éjét s napot,
Bejárván inczát, házat, teret,
Sőt. gyermeket, urat, papot.

Össze is gyűjtőnk keservesen,
Egy bivalyhatost, egy nagyot,
Mely öOO Iliiért tesz egy csomóba,
S melylyel egvönk elvágtatott.
Egy jóhirü kalapos holtba.
Hogy vegyen Önnek kalapot,
S végig nézve minden egyest.
Külön hányt minden darabot.

Sajnálom (Int. mikor olvassa,
Nagy búsan ezt a kis lapot.
S tudom jól. hogy ez szivéből 
Kitép egy jó nagy darabot,
De hát külön kalapvevőnk,
Bárhogyan rúgott, harapott, —
Hiába nézett egyet százszor,
Legyen az oly nagy, mint egy jászol, 
Amely az Ön léjére pászol.
Nem talált oly nagy kalapot.

Sürgős?
Szobalány: Doktor úr! Az Isten szerelmére! Jöjjön 

gyorsan!
Doktor: Annyira sürgős ? 1
Szobalány : igen, a kis lány elnyelt egy huszkoronást 

a házbérből, a házi úr pedig már kidobatással fenyeget.

Biró (vádlotthoz): Nős ?
Vádlott: Nem!
Biró: Nőtlen ?
Vádlott: Nem!
Biró: Özvegy?
Vádlott: Nem!
Biró: De hisz az lehetetlen. Valamilyen családi állapo­

tának kell lenni ?
Vádlott: Igenis. Vőlegény vagyok!

Gondolatok egy csókolódzó pár képe előtt.
Hittanhallgató: „Valószínűleg házasok! Természetesen 

egyházilag!“
Jogász: „Szerelmi sajtóper! Főtárgyalási nap! Való­

színűleg" életfogytiglani szabadságvesztés!“
Bölcsész: „Oh csak mindég ilyen viruló ifjúnak ma­

radhatna az ember!“
Pessimista: „Ostobaság! Mintha még nem elég gyerek 

és betegség volna!“
Hadnagy: „Adta betyárja, biztosan tartalékos tiszt!“
Kislibuska: „Ma... találkát kell adnom 1“
Vén leány: „Hogy lehet ilyen természetellenest festeni 1“
Komikus: „Csak valami szerencsétlenség ne történjék 

az... orral 1“
Jegyesek: „De kedves, de aranyos kép!“

. »Ímefestő és vegyészeti ruhatisztító mtezet nyílt meg marczius ho 1-en, Batthanyi-uteza 2. sz. 
Lg”hó Emma ómgysaga házában. Festeste elvállalunk mindenfele női, férfi es gyermekruha- 
a. Szánó km ma 8 A ruhák egeszben festetnek, csak a mintázássá! vagy at-
5&6Sra& KwTwK** «««h« gg« Műhely : v„-u. 7.
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karikás.

j-túzóvonó Gábor,
kezdő fiskális argumentálásai a védbeszéd hevében.

Tekintetes kir. Törvényszék! A vád képviseletének 
valóságos karikatúrája az, 'a mivel a t. kir. ügyész ur 
stentori hangon rontja a levegőt az igazság templomában. 
Sulvos testi sértés bűntettével meri vádolni Konkoly Urban 
védenczemet azért, mert Silt'id Tóbiást egy görcsös bottal
fejbe ütötte. ,, ,

' Súlyos a vád tek. kir. Törvényszék, de kezemben
vannak megdönthetetlen bizonyítékaim, melyek hivatva vannak 
ezen súlyos vádat a maga értékére leszállítani! Íme itt van 
tek. kir. Törvényszék az Országos mérték hitelesítő hivatal 
bizonvítvánva, mely szerint Silfid Tóbiás sértett az emberi 
á+la^sulynáí is kevesebbet, mindössze 42 kilogrammot 
nyom ! Hogy lehet itt tehát „súlyos" testnek megsértéséről 
beszélni, hiszen nyílván való, hogy védenczem csak a 
„könnyű“ testi sértés vétségét követte el!! Kerem veden- 
czem rögtöni felmentését.

Tekintetes kir. Törvényszék! Ne érezze magát sértve 
a tek kir. ügyész úr, ha nem veszem komolyan absurdum 
állításait, melyekkel a tek. kir. Törvényszéket oly előszere­
tettel igyekszik megtéveszteni. Távol legyen tőlem, hogy 
védbeszedem ügyézség elleni vádbeszéddé fajuljon el, de 
nem állhatom meg, hogy rá ne mutassak, miszerint a kn. 
iigyézség többé nem a közérdeket szolgálja!

ffohó! tek. kir. Törvényszék! Itt vagyunk ám mi, az 
igazság rendíthetetlen apostolai, a kik a vádat egy lehele- 
tünkkel képesek vagyunk tönkre silánvítani. Eclatáns példa 
a jelen eset is tek. kir. Törvényszék! Királysértéssel vádol- 
tatik Jobbágv Marczel védenczem, holott ez a vád eó ipsó 
alaptalan. —'Mindnyájan még az iskolában tanultuk, hogy 
a király személye szent és sérthetetlen, minélfogva nap­
nál fényesebben nyilvánvaló, hogy védenczem a sértést nem 
is követhette el. — Tisztelettel kérem védenczem felmen­
tését.

A kaszárnyából
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Carambol Flórian,
díjtalan gyakornoki fizetéssel ellátott, ideiglenes minőségben, próba- 

szolgálaton lévő segédforgalmi ta egyem nezetei.
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Altiszt (az ujonezhoz): Te marha, ha a butaságot is 
jutalmaznák, téged nem lehetne megmenteni a kitüntetéstől. 
Most is olyan buta képet vágsz, mint a rhinócerus, mikor 
az egyiptomi gúlát bámulja. Ne nézz úgy rám, mint a sertés 
a moslékra, te állat!

Van egy nagy betyár raktárr,ekünk, aki iszony uan 
szokta adni a bankot. A múltkor egy társaságban, a hol 
rengeteg nagyokat hazudott, azt mondja neki egy masinista 
felesége:

— Ugyan kedves Balajti úr, hogy tud ilyen nagyokat 
mondani, nem fél az Istentől ?

— Nem én nagysád - - feleli a raktárnok, egész szem­
telenül — hiszen sógorom az nekem.

— Na ez már sok — támadtak rá hősünkre, - - tré­
fáljon akárkivel, de a vallásos dolgokból ne űzzön gúnyt!

— Kérem hölgyeim - felel zavartalanul hősünk. — 
Én nem tréfálok. Be is bizonyítom, hogy sógorok vagyunk, 
mert az én apósomnak volt 2 leánya, az. egyiket el­
vettem én. a másikat elvette a jó Isten!

Elhívott a teher-pénztáros a km fia vizsgájára. Mon­
dom jó! Elmentünk és hallgattam a sok vasútas gyerek 
feleleteit. Egyszer sor kerül a teher-pénztáros kis fiára; 
kérdezi a hittanár tőlle:

— Na Jóska, mond meg csak, ki a mi felebarátunk ? 
A kis koma összetévesztette a kérdést azzal a kérdéssel, 
hogy ki keresztelhet és az ezen kérdésre való feleletet 
fújta el nagy bátran ama kérdésre, ki a mi felebarátunk ?

— Szükségből mindenki, tie rendesen a pap!

A fékező nem zárta jól el az egyik üres teherkocsi 
ajtaját s tolatásközben felugrott arra a kocsira. Kissé lejtős 
lévén a pálya, a kocsiajtó megszalad s oda csípte a fékező 
fülét, hogy az lemaradt a fejéről. Persze a hibáért ráadásul 
meg is büntették, de tekintettel voltak fájdalmára s a ho­
zott végzés igy szólt:

— Füle beszámításával. It) koronára bűntettetik !

Mi az lámpista ? Maya ilyen Hatni vasutas letérő 
már ilyen szemtelenül hazudik ? Tudja mit, magán dupla 
strófot hajtatok be. Mi lesz. magúból, ha megöregszik 2 
Mehet!

mm iram A nagyérdemű közönség szives tudomáséra hozzuk, hogy 
eredei kávéimzat és ezukrászdát, megn viro tűk.

( f Németh Jtndrds és Jdrsa.

püB
VMKBm.

: * V .I A, :;y.

/. . ; . •>' • : J



.

24. szám. KARIKÁS.

Szakember.

y.,'(. , • *sr»- -7^

'■•6 »V -^•: .iÖiÄ'r - r v Q

ím -v:
•í'li. •,.. vA '•_? -Va

É^ií-Xv'8
v -^r^^eiitóS^FF^V-'

"-»-V?'j«ä^ «Á'i

— Ugorkát lelkeni! (3 bizonyos irányú rakodás.)
— Nekem is van ám ugorkám (két gyors billenés.), 

csakhogy én a képemen hordom és (három gyorsabb bille­
nés) orrnak használom ! (számos és zajos billenés.)

— Meg is veresedik a’! (számos és zajtalan rakodás.)
E szavakra az imbolygó alak bolygóvá lesz és szám­

talan billenésekkel tova lekben a fél vak éjben.

...SxP

Óh nagysád ez a fenséges természet! Ez az ezüstös 
patak, ezek az aranysárga fürtökkel tele szőllők, a harmat, 
mely a rubin-piros gyümölcsök levelein úgy csillog, mint 
a s vemánt, ez a smaragdzöld pázsit, ah .

" — Milyen ihlettel beszél On uram; On bizonyára 
költő ?

— Nem nagysád, én ékszerész-seged vagyok.

Elbeszélésem hőse mondá, hogy neki ugorka van a 
képén és orrnak használja s eme klasszikus mondása ne­
kem szeget ütött a fejembe. Minthogy azonban én nem 
vagyok Mark Twain, tehát nem ütök szeget a falba és 
nem akasztom rá gondolataimat, hanem leadom a követ­
kezőkben.

Hősöm szavai után az a bizonyos szeg, melyet az o 
szavai ütöttek fejembe, átalakult gondolattá, a mi a chemia 
jelen előrehaladott állapota mellett egy cseppet sem csodá­
latos! (mennyi gondolata lehet egv vasárúsnak! !)

— Neki az orra ugorka! Jó! De az enyem is az! 
Még jobb! A corsón sétálva láttam, hogy az emberiség 90 

i százalékának ugorka orra van ! Ez a legjobb!!!
Köztudomású dolog, hogy eddig az ugorkaorrokat le­

nézték! - És most jön a legeslegjobb!!! Hogy tehát az 
I ugorkaorrokat — többségüknél fogva is visszahelyezzem 
I régi jogaikba, elhatároztam, hogy, bár nem vagyok míllio- 
j mos, csinálok ugorkaringet, vagy magyarul, ugorkagyűrűt!

Ezek alapján közhírré teszem, hogy hajlandó vagyok a leg— 
I ócskábtól a legújabb termelésüekig, minden ugorkaorrot 

összevásárolni!
— Ugorkaorruak tomboljatok!!!
— Egy ugorkaorrért egy hosszú orr!!!!!

Kávéházban.
Ugorkaring !

(Ürpótló humoreszk.)

Egv nagyobb szabású berugás után. amely egyik hely­
beli kávéházban történt, s amelynek e sorok ibolyaszerény- 
ségű Írója néma szemlélője volt. hallott ugyancsak e sorok 
Írója egy alább leközlendő párbeszédet, amely — amint 
merkantilista szaklapjaink stílusa szerint mondani szokás — 
„agrarizmus orgiával szemben, hatalmas kereskedelmi eszme 
szikráját lobbantotta fel agyában“.

Äz alább leközlendő párbeszéd drámaibb szemlelheto- 
sége szempontjából néhány kisérő. megjegyzést tartok szük­
ségesnek előrebocsátani. A városunk intelligensebb lakossága 
előtt „péresi sor“ elnevezés alatt közismert zöldseg-iakouo 
helv a szín előtere s a fentebb határozottan és névleg nem 
említett kávéház a háttér. A fenékajtón borral hatarozottan 
megterhelt fejjel és határozatlan lépésekkel imbolyog ki egy 
ködös, homálvos alak. Már a kávéházban megkezdett, e 
ugyanott a hely szűke miatt be nem fejezett monológját 
— alias — magánbeszédét folytatva, im ily szókra takad .

— Szeretem a hajnalt stb. ... ....
Mire a szin előterében épen az ugorkainak grapptro- 

zásával foglalatoskodó kofa azt mondja.
Látom! . . , . ,

(Azt hiszem, hogy a kedves olvaso eszi evette, miszerint
a czimben felvett tárgyamhoz veszedelmesen közeledem.)

A kofának imént idézett szavaira az imbolygó alak 
ajkán már-már felhangzó nem egészen ossiam ködös, ho-

•I I. .eirSi-íhan p!ha! s e»v «vernie, to am áltálmalvos enek csirajanan eme- s ^
néni ecsetelhető borgőzös indulatszo után egesz kedelvcsen

Br. Schnassváry: Rettenetes egy zene, a mit ez a 
hölgyzenekar művei.... Oh, sokkal jobo szeretném a ma­
darak zengését......

Hölgy : Mily poetikus lélek!
Szomszéd: (susogva) Ugyan kérem, csak azért mondja, 

mert a madarak nem tányéroznak.

Sírversek.
Nekem Réz Andrásnak 
Szomorú sors juta. 
Minap ebéd után 
Ahogy borozgatám 
Megütött a guta.

'.CT
Itt nyugszik egy tehenecske 
Tehenes Jóska gyermeke.
Az Ur Isten nem engedte 
Hogy tehén váljék belőle.

Tanult szegény kopott Áron, 
Kilencz télen, kilencz nyáron, 
Kitűnő volt kilencz éven
Íme mégis meghalt — éhen !

A repülőgépen törte 
Évek óta már fejét,
S feltalálta. Mint dicsérik 
Országszerte majd nevét!

kérdi:

Fel is szállott le is zuhant, 
De a terve sikerült ;
Mert ha teste itt is maradt, 
Lelke messze elrepült.

Mit árúi néni (három bizonytalan irányú billenés.)

DOSZPOLY JÁNOS UTÓDA
r r

mater jamos Ilii
OK BRKC’ZKX. 1SZA-PALOTA.

1 janija a közelgő pünkösdi ünnepekre a VaH 
övei! következő fehérnemű készletét, u. m. 
női és térti ingek, gallérok, kézelők és nvak- 
és férfi zsebkendők, a legfinomabb kivitelig.
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Ui szálloda DebrerZPtlhpn Debreczen főterén, a Drélier sör-
HJ »MUVVfl VKVlKUyiUUi. csarnok emeleti helyiségeit Már­
kus Jenő vendéglős modern szállodává alakította át. Az uj szállodát, 
a mely ízléses berendezésével mindenkit meglep, „Központi szálloda- 
czimen május hó 31-ével adta át a forgalomnak. Márkus Jenő neve 
garanczia arra. hogy az uj szállodában a közönség olcsó szobákhoz, 
pontos és előzékeny kiszolgáláshoz jut.

24. szám.

lehet ismerni, lio 
egv tál levest

:y ki minő 
tesznek s

/y'Ayt.

Csicsogci lakos. Még arról is n; 
ncmzetbeli, hogy ha a vendéglőben elél 
abban légy úszkál :

A franezia ott hagyja, de kifizeti.
A német szinte ott hagyja, de nem fizeti ki.
A magyar kiveszi belőle a legyet s a levest megeszi.
A muszka megeszi a levest a légygyei együtt.
fiát Önök felé mit tesznek ilyenkor ?
Bakfis. Hogy hogy szövik a beszéd fonalat ? Hát elővesznek 

egy szövőszéket, leülnek mellé s beszélgetnek, s midőn beszélgetés 
közben meglelik a beszéd fonalának szálát, felkötik azt a szövőszékre 
s így szövik vele a legszebb fonalat, amelylyel aztán a szép meséket 
szövik. Nem parancsol még valamit ?

Játékos, aki nyer. Na már kérem olyat ne anzágoljon, mert 
az osztálysorsjátékon senki sem nyer. Vagy Ön az a bizonyos má­
sodik, aki mindig nyer ?

író. Pompás regényéből a következő remek 
bennünket:

A gyilkos markolatig döfte tőrét az áldozat 
fogai "közt ezt morgá :

(folytatása következik!.
Fiatal anya. A kis baba fürdő vizének hőfokát 

lesleges. Úgyis észreveszi, hogy hideg-e vagy meleg-e 
gyerek piros, úgy a viz forró. Ha pedig a kicsike kék 
a vize. Egyszerű ez nagyon.

Mérlegkeszítö. Azon mérleg, melyen egy beszéd súlyát mér­
legelik. nem szokott hitelesítve lenni; azonban az igazság mérlegét 
a kapitányság vagy bíróság rendesen ellenőrzi.

Jogász. Az orphenmban anyn-jegvgyel is belehet 
a belépti díjjal keil után fizetni.

Költő. Már Ön megint dalol ? Nem rokona önnek 
magántudós ?

Olvasó. Mi is olvastuk abból a jól értesült lapból, hogy Henry 
circusának ballet corpsja 30 nőből és 90 lóból áll. meg hogy Drága 
királyné ebédjét előbb megetetik egy kutyával. De ez nem viccz, csak 
a gyors munka folyománya. És ezt nem kell a jól értesültség ro­
vására Írni.

passus hatott meg 

mellébe, miközben

meregetni te­
li viz. Ha a 
akkor hideg

lépni, csak 

Jakab, a

Praeparandista. Igen, van verses szakácskönyv is. Kedvéért 
ime itt közlünk belőle pár reczipét:

Kenyér-leves (a „csicsóné" dallamára).
Nehány szelet házi kenyér,
Lábosba zsir, tiszta fehér,
A hagyma 
Apróra
Kényért tedd a lábosba.

héptaiány.
äv
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Mikor piros már a kenyér, 
Húslevest rá amennyi fér. 
Nehány szem,
Bors legyen 
5 egy tojás a levesen. 

Sör-leves la -fecském-fecském- nótájára).
Egy liter sört s kis fahéjat 
Elég ezukrot, czitrom héjjal. 
Összefőzök s a fazékba 
Hat tojásszék lesz még csapva.

fArvérési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróságnak V. 43 6/ 1903 számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Nemzeti baleset biztositó részvény- 
társaság részére Schneider István debreczeni lakostól 01 kor. 70 íil. 
tőke, ennek 1903. évi február hó 4 napjától számítandó ö százalékos 
kamatai és eddig összesen lő kor. 04 fill, perköltség erejéig 1902. 
évi július hó 28-án biróilag lefoglalt és 044 koronára becsült lovak, 
házibutorok, varrógép és egyéb tárgyakból álló ingóságok 1903. évi 
junius hó 23-án délelőtt il órakor kezdetét veendő és alperes la­
kásán, Csemete-utczán, 7. számú háznál megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is cl fognak adatni.

Debreczen, 190,3. évi junius hó 6-án.
Török Peter.

bírói kiküldött.

Ebbe lassan tejsűrű jön,
Fölhabozom és kiöntöm,
Pirított zsemlyeszeletre 
5 az asztalra így viszem be.

Kirántott rostélyos (a „szeretlek én egyetlen e^v virásrom- 
melódiájára). 6

Rosfélyoshus... a csontokat kiszedem.
Aztán habart tojásban hentergetem,
Zsemlyemorzsával behintem, lorró zsírba sütöm ki,
Tálra teszem, s petrezselem lesz gustusos dísz neki.

Hasonló mintára vannak a tepertős pogácsa, nyárson sült, túrós 
metelt, vese pecsenye stb. Ki jambusban, ki hexameterben. Üdvözöljük.

°J’a.sz- féved! A lányok 20 éves korukig olyanok, mint a 
pezsgő, 30 eves korukig, mint a tokaji bor, 40 éves korig érmelléki, 
oü eves korig csigekerti, azonfelül már csak — lőre.

jtächelstäöter
czipőraktára Piacz-utcza -40. sz. a Hungá­

riává! szemben.

ctavaszi czipö 
különlc 

^ gességek 
nagy raktára.

7 1H
■

Debreczen, Piacz-ntcza 81.
= specialista gyermakfelvéíeleküen, =
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MIHALOVITS J.
gyógyszertára s gyógyszerészeti . . . . . . . " L""

DEBRECZENBEN, Főtér 31. szám.

Ajánlja a következő közkedveltségnek örvendő készítményeit:

HARMAT-CREME
arezszépítő s bőrápoló kenőcsét, mely teljesen, 
ártalmatlan, nem zsíroz, tehát nappal is hasz­
nálható s az arcznak üdesóget, finomságot s 
fiai avasságot kölcsönöz. Az arczol tisztítja s 
fehéríti. Kiváló eredménynyel használható arcz- 
vörösség, máj folt, söaiör, szeplő s egyóbh bőr- 

tisztát al an ságnál.
EGY TÉGELY HARMAT-CRÉME 

ÁRA i KORONA.
A crémóhez használandó ponder, a

HARMAT-ARCZPOR,
mely az arcznak üde, ifjú szint kölcsönöz: há­
romféle színben kapható, u. m. fehér, rózsa s 
(•lémé színben. Kitűnő illata, teljesen ártalmat­
lan volta s finomsága által vetekedik minden 
más készítménynyel. Jól tapad és igen jól fed.

PROBADOBOZ ARA 50 FILLÉR.
Nagyobb dobozé 1 és 2 kor.

A MOLLITERGIN
a legkiválóbb arez- s különösen kézbőr-ápoló 
folyadék, mely a bőrnek selyemszem lágyságot, 
bársony szerű finomságot kölcsönöz. Fehéríti az 
arez- s kézbőrt. Teljesen ártalmatlan. Nem zsí­
ros s nem piszkain a ruhát. Hatása bámulatos 
és rögtöni! Xapégette vagy szél ki fújta kezeket 
vagy arczbőrt a legrövidebb idő alatt üdévé, 
finommá tesz. Megbámult kezeket, eldurvult 

kézbőrt fehérré, puhává változtat.
EGY ÜVEG MOLLITERGIN ÁRA 

i KORONA.

m
i
t5
i

Dr. Borsos-féle

NÖVÉNYI HAJSZESZ.
Meggátolja a hajkihullást, a fejbőr megkorpá- 
sodását a hajvégek megtörését s megóv a fej­
bőr-betegségektől. Illata kellemes. Hatása biztos. 
Használata egyszerű. Nem zsíroz, _ nem pisz- 
kítja a fehérneműt. — Teljesen ártalmatlan. 

Elősegíti a haj növést 1 
i üveg haj szesz ára 1 vagy 2 korona.

Dr. Borsos-féle
NÖVÉNYI

jesm HAJKENŐCS m.
Azok részére, kik a folyadékot nem kedvelik 
s inkább a kenőesnek barátai, készül ugyan­
olyan ható anyagból s ugyanolyan kiváló ha­
tású haj kenőcs is, mint a Borsos-féle haj szesz. 
Ezen haj kenőcs is teljesen ártalmatlan. Hatása 

gyors, biztos!
i tégely Hajkenőcs ára 1 korona

A Mihalovits-féle
ízetlen csukamájolaj

♦ teljesen íztelen s szagtalan készítmény, mely
• undort nem okoz s e végből a gyermekek azt 

szívesen szedik.
A Mihalovits-féle

i üveg ára 
i kor. 60 fillér.

HE)

Nagy raktár bel- és külföldi ^ ^ 
gyógyszer külünlegességekből. 6^ E®

CHINA-BOR 
CHINA-VAS-BOR 
CONDURANGOPOR 
PEPSIN BOR

Szomorodni borból kiváló gonddal készült
• i gyógy borok, melyek gyógyérték tekintetében
♦ I versenyeznek minden e nemű készítménynyel.

«Bis
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ondy és €gey
Első nagyító osztálya, a legújabb szerkezetű gépekkel 
és kitűnő szakerőkkel ellátva, azon kedvező helyzetben 
van, hogy a legszebb fénykép nagyításokat, bármily mo- 
dorban,°feleárban és a legrövidebb időben — cgy-két 
nap alatt — előállítani képes.

Debreczeni Első temetkezési Egylet äs
túr intézmény legközvetlenebb és legevidensebb czélja az, hogy sze­
génysorán családokat egyes tagjaik elhalálozása esetén segély­
ben részesítsen. — Tagjai közzül az eddig elhalt 11 halott után 
fizetett ki dijakat. Számos elösmerő levelek s köszönő nyilatkozatok 
tanúskodnak egyletünk czélszerű s üdvös voltáról. Tagok miíidez- 
ideig vétetnek fel. Beiratkozás a pénztárban 4 őtér V arjass\ Gyula 
kosárkötő üzletében Arany-Bika kávéházzal szemben.

Valamint Vértessy János egyleti előjáró s pénz beszedőnél.
Felvilágosításokat nyújt Dr. Király Péter ügyész s igazgató 

Piacz-utcza 46 sz. a ügyvédi irodáján, továbbá Iklódy János igaz­
gató Csapó-u malomköz 3. sz. a. hol beiratkozások is eszközöltetnek.

Kitűnő régi házi szer.
(melynek egy családnál sem szabadna hiányozni) a mindenki által 
ismert s kitűnő hatásúnak tartott Hess Ernő-féle

EUCALYPTUS,
mely vegytiszta, 12 év óta egyenesen Ausztráliából inportált termé­
szetes olaj. Ausztriában, Magyarhonban s Németországban törvénye­
sen védve. Egy üveg ára csak 1 kor. 50 fillér, mely olcsó ár 
lehetővé teszi annak beszerzését mindenkire nézve, hogy egészségét 
megőrizhesse s a betegségtől megvédhesse. Több mint 1500 
köszönő és dicsérő levél oly meggyógyúlástól, kik izületi 
csúzban, hát. mell vagy nyakfájásban, nehézlégzésben, nátha, 
fejfájás, belső szerek betegségeiben, bőrbajokban szenvedtek 
vagy régi, enyhe sebeik voltak s akik ezen elismerő iratokat önkényt 
küldtek be. Senki se mulaszsza el meghozatni ama kitűnő könyvet 
melyben az Eucalyptus készítmény pontosan be van Írva s hogy 
ezen készítmény minő hatásosan alkalmazható fenti betegségekben. 
Az érdeklődőknek és ezen könyvet díjtalanul küldöm, liogy 
meggyőződhessék arról, minő sok beteg gyógykezcltetet ezen szerrel.

Klingenthal i. Sa.
Ernst Hess.
az Eucalyptus szállítója.

Debreczenben kapható : Mihalovits J. Tóth Béla és Szilcz Fe- 
rencz urak gyógyszertárában.

KOHN E, EMIL butorraktára
cDcbreczen, á’zéckenyi-utcza 1-sö szám.

Eíoiioyiíii és So mossy czéjjpel szemben.

Háló-, ebédlő- és salon teljes berendezések a legegy­
szerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

üzlet Átvétel.
Van szerencsénk a n. é. közönséget értesíteni, hogy

SZKNT-KIRÁ1.TI TIVAKAR ÍR

műiparú üzletét
megvásároltuk s azt r legdivatosabb és legizlésesehb árukkal újon­
nan felszerelve r ___ r

BORSOS ES LATZKO
czég alatt tovább folytatjuk. Különös nagy raktárt fogunk tartani : 
utazási czikkek, vadász fegyverek, lovaglószerek, alkalmi ajándékok, 
ehinaezüst áruk, pénz- és szivartárczák, férfi divat és mindennemű 

műiparárukban.
A viszonyokkal számolva, az eddigi árakat tetemesen leszállítottuk.

A midőn a legelőzékenyebb s legjutányosabb kiszolgálásról 
biztosítjuk, kérjük a n. é. közönség szíves támogatását.

Kiváló tisztelettel: BORSOS ÓS LATZKÓ.

Angelotti Mulató az Arany-Bikában.
I 1 I I I I I I I I I I I I I I 1 I I I 1 I I I I I I I I I I I I ! I I I I I I I I I I I I I I 1 I I I I I 1 1 I I I I I I I I

Naponta előadás, érdekes, változatos műsorral, a műsor­
ból különösen kiemelendő

=== XX. század csodája ..
a 4 éves tornász.

Angyal Etelka, Djelma nőverek,
szubrett spanyol énekes és tánczosnők

(pályadijat nyert szépség.) ” (kéka-valk)

Palugyai Miczi Ormai Lujza, Nathalia,
énekesnő. vhanzonett. ni. énekesnő és íánczosnő.

Szécsi Etelka,
szubrett.

Rolland Róbert, Bodrogi József, Szilágyi Elemér,
komikus és hangszevutánzó. groteszk komikus. női imitátor.

Müller József mükerékpáros,
(jelenet a niluson.)

Több el soraiig: ti művészek.

UJ! A szerelem legújabb szülöttje. A kis Kohn párbaja, UJ!!
kaczagtató bohózatok.

Műsorunk oly szolid jellegű, hogy minden liöljgy pirulás nélkül 
végig hallgathatja.

Szives pártfogásért esedezik

ANGELOTTI VILMOS igazgató.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse megm KOMÁROMI M. m

hangszerkészítő műtermét, Főtér 41. sz. 1 emelet, a fötözsdével szemben,

!£mÄ""S5; czhnbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás
vattai tátik. Tessék meggyőződni, hogy a kiszolgálás a legszolidabb. Aki máshol 
mar vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen hangszer is a 
legtokeletesebb szakér- /««u«». hangolását vagy rövidre vágását, bármiféle 
telemmel eszlmzlok. foVIiyVKl javítását is felelősség mellett készítek a leg­

nagyobb szakértelemmel. Vidékre hangszer hangolást elfogadok.
lieyi kan (/szert részek vayy becserélek. - —

Savaszi uiőonsátfok X'.i- és g ycrm ok I elöl tőkben, nap- r.> esernyőkben, selyem-, gyapju- 
és mosóbluzokban, övök és nyakdiszekbon, kosztümök és zsupo-

nokban. Szolid szabott árakban beszerezlictők
DARVAS TESTVÉREKNÉL,

------ • Főtér, a Hungária Itáveház mellett. »■
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JURGENSEN -féle 
chronometer 
járat, készítette:

iforváth 
Gusztáv

óraműves 
speczíaiSsta járatokban ccm-

Van szerencsém a n. é. közönségnek becses tudomására

líalitáron tart modern órá­
kat első minőségei magyar, 
angol és svájezi szerkeze­
tekkel. Szakszerű javítás, 2 
évi tényleges jótállás, kor­

szerű versenyárak.

D E B RE C ZEN,
Hatvan-uteza 2.

hozni, hogy

hentes üzletemet
Simonffy-ntcza 6-dik szám alatt, a tejpiaczczal szemben

megnyitottam, melyben naponta friss szertés hús. zsírnak \ aló 
háj” zsír. sós-, paprikás- és füstölt szalonna, füstölt és friss 
kolbász, mindenféle füstölt búsnemüek és mindenfele friss 
hideg felvágottak a legszolidabb napi árakon kaphatók. —

Naponta friss burjú hús.
Az árúk legjobb minőségéről és pontos kiszolgálásról 

kezeskedem. Kérem a n. é. közönség becses pártfogását.

Maradok teljes tisztelettel

Medgyaszay József, hentes.

ÉiÍEBiiÜ
\z alant jegyzett ezég a maga nemében azon páratlan ked­

vezményt nyújtja" mindazon nőknek, kik varrógépet vásárolnák 
hoo'v teljesen ingyen, minden utánhzetes nélkül, ki tanítja a divahs 
nSPszabfazatban^Alknln.a van tehát mmdenkmek. Wiesen ingyen 
hozzájutni úgy a legdivatosabb női ruha, valamint a ehernemű sza 
bászathoz, valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szinten díj- 
mentesen adjuk.

- - - - - Vidékiek nyolez nap alatt kitanittatnak, - - - - - -
Raktáron tartunk Családi Singer, Karikahajós Vibrating és 

Iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező fizetési k htelckmcl
iett. Szabadalmazott himzőkészúlék minden gepre ■“ - _
Kerék,,árok, valamint alkatrészek igen jutányos avban kaphatók.

: [gy jó karban levő TÁNCÉN olcsón kapható,
Tisztelettel

ROSENBERG ÉS HAMMER

Szabados és Rosst
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 53. sz.

Légszesz és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőberendeze- 

sek és gőzfürdők stb. berendezésére.

Kőagyagcsövek raktára.
Kerti fecskendőt, úthengert, lóezát, asztalt, kert- 

és sirrácsokat, sírkereszteket, természetben meg­
tekinthető, modern minták után legjutányosabban készít

vasöntöde és géplakatosság
Péterfia végén, a Hadházi utczában. Ugyanott a legtökéletesebb 
] " és minden építkezési vastárgyak
KULSZ1VciuLj/Utí olcsó gyári áron kaphatók

Artézi és szivattyús kutak furrását
községek, gyárak, gazdaságok és magánosok részére, valamint 
saját készítményű szivattyúik előállítására és javítására jutányos 

feltételek mellett ajánlkozik:

GURÓ LÖRINCZ
Utitfurrómester és vállalkozó, ki 1!) év lefolyása alatt S“0-nél több 
sikerült fiirt kutat létesített. Megrendelések ezimemre, »ebreezen 

Yar«a-nteza 20. sz. intézendök.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy Piacz-utcza 73. sz. a. Tihanyi-ház fiú- és gyermekruha üzletet 
nyitottam meg május hó 15-ikón, hol csakis saját műhelyemből árukat 
hozok forgalomba és a legolcsóbb áron. Kérve a nagyérdemű kö­
zönség becses pártfogását maradok illő tisztelettel

iHliSf Sándor!
férfi szabó.

és kerékpárraktár (IMnez-uteztt tt. sz.)

ü Legolcsóbban!!
lehet vásárolni mindennemű női és férfi fehérne- 
műeket, kész szövet és karton aljakat, (divatosan 
készítve) kötök, fűzök, harisnyák, ernyők, szövet 

karton, kanavász-vásznak, stb.

a „Kendő-királyné“ nál
Debreczen, Dégenfeld-tér. (Kényér-piacz.)

női blouz 70 krtól, karton aljak 1 frt 60 krtól.
Tisztelettel: StcSlT LÚSZlÓ.

ajánl: nezél-ekefőket, SacK-ekéket. talaj és 
szőlőművelési eszközöket. ——

Kén porfii vők. szőlő és viráií'permetezők. 
Szükséglett czikkek a háztartás minden 
ágazata részére.

sagsBHBWMBWaMilwMwWEan::.»,!»«.• -p;.SS jS!
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Egy kiló pléh-edény---------=
krajczár. Tisztelettel értesítem 
a tiszteltháziasszonyokat, hogy 
Debreczenben Simonffy utcza 
vas-, zománczozoft bádogedény és konyhaeszköz
raktáramban az árukat a lehető legolcsóbban adom 
cl, szives pártfogásukat kéri tisztelettel:

Hrnecek József.
éppen úgy mint 50 évóta mindig bebizonyított 
tény marad, hogy NEUMANN M. ruhái a leg­
elegánsabb szabásnak, legjobb anyagból készül­
nek és igen mérsékelt árban kaphatók. Azon t. 

Liirak, kik a magas szabó számlát mellőzni óhajt­
ják, forduljanak teljes bizalommal NEUMANN 

IM. es. és kir. udvari szállító ruhatelepéhez 
i PIACZ-UTCZA 49. SZ. hol a t. vevőközön­

ség szolid, kifogástalan kiszolgálásban részesül.

Uj szabó üzlet.
Van szerencsém a, n. é. közönség becses tudo­

mására juttatni, hogy Kossuth-utcza 8. sz. 
alatt dr. Rothschnek gyógyszertára mellett, 

a Martinyi-féle fodrász üzlet helyén uj szabó üz­
letet nyitottam. Elvem : divatos, tartós, szolid 
kiszolgálással nyerni meg a közönség bizalmát 
Tisztelettel szives pártfogást kér:

Jncze Sándor.
APRÓ HIRDETÉSEK. |f

10 szóig 40 fillér, minden tov;íl>t>i szó 1 fillér, jgfl {[

Szép leány kerestetik!
tanák. Ismerőseim is folyton ’

Építészek és építtetők
figyelmébe!

Horváth János faraktárában (Homokkert a közraktár mellett)
beocsini, porthland és románczement nagyban és kicsinyben 
kapható.

Alapittatott: 
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott :

1828-ban. ~

Nősülni szándékom soha nem volt, 
pedig szüleim, rokonaim igen óhaj- 

- — hangoztatják, ..miért nem nősülök
meg“ ? Gazdag nagynénim 5 ezer koronát Ígért azon esetre, ha 
f. óv. szept. 1-ig megnősülök. —- Őszintén megvallom, bizony már 
válogatós vagyok, csakis bájos szépsügű leányt keresek, a kinek 
némi készpénz hozománya is van. — Nekem spórolt pénzem 15 
ezer korona, olyan irodám van, egy vidéki nagyvárosban, a inelv 
évente 4 5000 korona jövedelmet hoz. Alacsony termetű, kék 
szemű, barna, re!'. 32 éves erős férfi vagyok. Soha nem múlattam s 
kártyáztam, sőt keveset dohányzom is. Színházat s egyébb szórakozó 
helyeket nagyon kedvelem. A ki irántam érdeklődik s bővebbet 
óhajt rólam tudni, az írjon -Minta férj - jelige alatt a kiadó hiva­
talba. ki nősülésben segítni fog, eredmény esetén a legmélyebb 
titok tartás mellett 500 koronával fogom díjazni a felszámított költ­
ségeken felül!

fölfűző egészségi nicäcrekTssäS. 4SÄ ÓKÜÜ
Kai olinn. mellfűző-terme, Debreczen. Piacz-utcza 41. szám.fi legjobb kivitelű fényképek !
Pilrfln SaÍ<0Ml*3 levélpapirok nagy választékban Mihály Sámuel 
# « papirkereskedésében főtér, Emko kávúliáz
mellett.

faszenet, kokszot és kovács kőszenet legolcsóbban házhoz szállít 
Neumann és Weisz, Hatvan-u. 5. sz.

Márton ßVilla divat és rövidárú üzletében a Bika szálloda /Ital lUII vjf lila mellett kaphatók. Hazai gyártmányú kitűnő ruha 
és hajkefék, bajusz és fogkefék, hajápoló és festőszerek, arezbőrt 
iinomitó Márton-féle il olya-créme és Mignon rizspor 1 korona.

jégszekrényekben .^nagyobb raktárt

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN
HM ÉRCZÖ.MÜUE ÉS KVTFÍR<Í-VÁ LEARAT

»EBRECZEX, SOIONEEY-l TVZA 15. SZ. iitSflB
Ajánlja saját készitményü

kútszivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és 
# # # a legjutíinyosabban. jótállással eszközöl. 0 9®

A gazda- és kertészkedő közönség
szives figyelmébe ajánlom

mag kereskedésemet
nagyraktár mindennemű gazdasági magvakban, mint arankamentes franczia. 
olasz és magyar luezerna, qaedlinbnrp répa mag-vak. takarmány !ü 
ma is vak. pázsit-magvak, konyha-, kerti és virág-magvak, teljesen 
friss 1902. évi termés. 1903. évi vetésre szánva.

KGNTSEK GÉZA. magkereskedésében
Debreczen, Kossuth-utcza 7. sz.

Halóságilag engedélyezett
Üzletfeloszlatasi VC^dadáS!!!! férfi ruhát vegyileg tisztit,

ÉRTESÍTÉS. Más vállalkozás miatt kézmü-, vászon-, rö­
vidáru kereskedésemet feloszlatom, Az összes raktáron levő árukat,
feltűnő olcsó végkiárulási árakon bocsájtom a tisztelt 
vásárló közönség rendelkezésére.

HHI^H Az üzletfelszereies eladó. BHBBÜ
Kiváló tisztelettel

Máyering Gyula Piacz-utcza.

larth G. műtermében. Deb- 
eczen Piacz-u. 16. készülnek.

Lám Sándornál találhatjuk.

és gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál Debre­
czen, Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos re kt ára.

Debreczen. Tavaszi új­
donságok heti és havi

posztó
3Cohn IJermannái ífatvan-u. 17.
részletekre legolcsóbban árusittatnak.

javit és átalakít Marx Flórián, 
Debreczen, Yarga-u. 17.

fjbüavprfik bekötését elvállalja Schmidt S. hangszer-
- készítő, Debreczen, Piacz-utcza 73.

Pr2Ízkr Mór mülak‘itos, Deák Fercncz-u. 21. sz. Vasesztergá- 
I * fwl lyozást és gépjavítást a legolcsóbban vállai.

Óriási yál.aszték kávékban Lindenfeld J. Jenő füszerüzletében
Debreczen, Városkáz-utcza 2. szám.

Világhírű kartell Cognac m"
kedésében, Városi bérpalota.

■eczen és vidéke részére egyc- 
i főraktár : Várav József keres-

Benyáts Emil sz5!S.£‘lvTe,t BOBOK
zárt palaczkokban, az üzletében és József kir, tierczeg-utcza 7. sz, kaphatók:

1 liter Kadarka 56 fillér.
1 ,, Rizling 64

ke restik két nem fiókos üzleti állvány, egy — egv 
2 - J méter hosszú Czim a kiadóhivatalban‘jMegvétdre 

€gy boithdyiség azonnal kiaöó sS;AS;1
Amia-utcza sarok

Lilcza 2. szám 
és Szent-

fényképkerstek I S ít**V3n-V0*< a legszebb kivitelben és minden
alakban kapható 10 krtól 15 frtig Mentze Henrich 

ázálian. Piacz és Szcnt-Anna-utcza sarkán.Az üvegekért 16 filler lefizetendő és ugyanannyiért vétetik vissza. újdonságéi
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